
 インフォメーション Information

ショップ・レストランの営業時間
Opening hours of shops and restaurants

※一部店舗により異なります。詳しくはフロアガイドをご確認ください。 
*Some shops keep different hours. Please check the floor guide for full details.  

11:00 – 21:00Shops 11:00 – 24:00Restaurants

アクセス Access

◦都営大江戸線 「六本木駅」8番出口より直結
◦東京メトロ日比谷線 「六本木駅」より地下通路にて直結
　途中、段差があるため車椅子・ベビーカーをご利用のお客さまは
　日比谷線「六本木駅」で地上部に出てお越しください。
◦東京メトロ千代田線 「乃木坂駅」3番出口より徒歩約3分

〒107-0052 東京都港区赤坂9-7-1

東京ミッドタウン・コールセンター
03-3475-3100 ［ 受付時間 10:00 – 21:00 ］

手の中で静かに溶けていく…
桜の繊細な美しさを感じる花びら型石鹸。

桜のジェラートに2種の桃、求肥とこし
餡を入れた桜餅のような和のアイス。

パティスリー・サダハル・アオキ・パリ
pâtisserie Sadaharu AOKI paris
ガレリアB1／03-5413-7112

ナカガワマサシチショウテンガイ
中川政七商店街
ガレリアB1／03-6804-1310

パレタス
PALETAS
ガレリアB1／03-6447-4445

販売期間 3/16～4/14

EVENT GUIDE

Spring has come!

SPRING Sweets & Items
館内ショップでも春を彩るスイーツやアイテムが揃いました

春を楽しむ

甘酸っぱい桜の味＆キルシュが香る
クリームがたっぷり詰まったエクレア。

エクレール サクラ
¥560 さくら石鹸

¥1,620新鮮なイチゴとクリームを
香ばしいダコワーズ生地で挟んだ
フランス伝統菓子。

フレジエ
¥920

Sakura （フローズンフルーツバー）
¥580

コンセント
KONCENT
ガレリア3F／03-6432-9157

桜の形をした“カゼグルマ”。
お好きな場所に「春のかぜ」を飾って。
※マグネット付き。濃桜、淡桜、白桜の3種。

kaze guru ma 桜
1個入り ¥648／3個入り ¥1,620

TOKYO
MIDTOWN店

限定

Sweets Items

TOKYO
MIDTOWN店

限定

サン・フルーツ
ガレリアB1／03-5647-8388

販売期間 販売中～桜が散るまで
ミルク風味のババロアに桜が香る
花びらを閉じ込めたゼリーをのせて。

さくらババロア 
¥540

○価格はすべて税込です。 ○掲載内容・価格は変更になる場合があります。 詳しくは各ショップまでお問い合わせください。

イベントガイド

Spring has arrived.
It is the season we have been waiting for.

At Tokyo Midtown, 
you will be greeted by seasonal flowers in a sakura-colored atmosphere.

Surround yourself with the extraordinary piece of spring,
and celebrate the beautiful Tokyo spring with us again this year.

春がやってきました。
おもわず笑顔がこぼれるご褒美のような季節。

いまこの時だけの桜色の花景色が、みなさまをお迎えします。
わすれらないひと時を心ゆくまでお楽しみください。
うつくしい東京の春を、今年もどうぞご一緒に。

www.tokyo-midtown.com/jp/ambassador

「ambassador’s photo」は
Instagramに左のハッシュタグをつけて
投稿いただいた、皆さまからの写真です。
東京ミッドタウンで素敵な写真を撮って
ぜひ投稿してください。

春 を  祝 う

ambassador’s photo ambassador’s photo ambassador’s photo
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※過去の様子

※桜の開花状況によりライトアップの色が変わります。

※4/15（MON）より一部展示替えを行います。

3/15 4/14-
FRI SUN

季節を彩る
シャンドン ロゼ スパークリング。

［席数］ 100席程度　［主催］ 東京ミッドタウン　　
［協賛］ CHANDON　［運営］ ザ・リッツ・カールトン東京

［料金］ 無料　［主催］ 東京ミッドタウン

［料金］ 無料　［主催］ 東京ミッドタウン
［特別協力］ フラワーアートアワード実行委員会

［人数］ 先着500名　［料金］ 無料　　
［主催］ 東京ミッドタウン　
［協力］ CHANDON　

［料金］ 無料　
［主催］ 東京ミッドタウン

春の訪れを感じながら、華やかで美味しいご馳走とともに
ちょっと贅沢な時間を満喫したい。そんな想いが叶う期間限定
のラグジュアリーな屋外ラウンジが登場します。プレミアム ス
パークリングワイン シャンドン ロゼと、ザ・リッツ・カールトン東
京の限定メニューとのマリアージュで、ひと味違うお花見を楽
しみませんか?  ここでしか味わえない春らしい料理やスイーツ、
華やかなドリンクを囲むひと時は格別です。

３月30日は東京ミッドタウンの誕生日。開業12周年を迎える喜び
と感謝の想いを込めて、先着500名さまに「プレミアム スパークリン
グワイン シャンドン ロゼ」を振る舞います。どうぞ、乾杯をご一緒に。

ゆるやかな弧を描く全長約200mの「さくら通り」では、今年も夕
暮れとともに桜の木 を々ライトアップ。花のほころびにあわせ、開
花前はピンク色に、開花後は白色の明かりで照らします。ソメイヨ
シノをはじめ８種類、約150本の桜の木が植えられている東京ミッ
ドタウンおよび港区立檜町公園は、都心の隠れた桜の名所です。

いち早く春の訪れを告げる、館内フラワーディスプレイ。生の桜
の枝葉とアーティフィシャルフラワーの花びらの調和によって、水
や光、春の空気を感じさせる、五感に響く作品が登場します。桜
の花弁が五線譜の上を舞う音符のように揺らめき、春を奏でます。

Spring also brings the return of our Blossom Lounge, a seasonal space 
where you can sumptuously dine while also enjoying the brilliant cherry 
blossom. Enjoy the great pairing made in premium springtime heaven 
of cuisine by The Ritz-Carlton, Tokyo and some delicious sparkling wine 
Chandon. A luxurious seasonal spread awaits you. This year also marks our 
2nd collaboration with “CHANDON.” 

The 30th March marks the anniversary of the opening of Tokyo Midtown. 
In order to share our joy and gratitude at reaching 12 years with all of our 
customers, we will be treating the first 500 people to arrive, with some 
premium sparkling wine Chandon Rosé.

Every spring, 150 cherry blossom trees are fully in blooms along Sakura 
Street and illuminated beautifully at night. Before blooming, cherry blossom 
trees are lighten up in pink. And after blooming, they become in white.

The flower displays at Tokyo Midtown highlight the early arrival of spring. These 
works of art will be delivered to you in a perfect harmony of fresh sakura foliage 
and synthetic flower petals. They will engage all five of your senses using water, 
lights, and the ambiance of spring. Watch the sakura petals dance in the air like 
music notes bouncing along the staff, and feel the sound of spring.

Tokyo Midtown Award 2018 Art Competition winners will exhibit their 
lastest works on the street of the B1 of Plaza, such as installations and 
paintings etc. Witness the talents of tomorrow.

東京ミッドタウンでは、咲き誇る桜を眺め
ながら、ゆっくりとお食事をお楽しみいた
だけます。
At Tokyo Midtown, you can enjoy a relaxed 
fine dining experience while appreciating the 
multitude of cherry trees blooming.

桜の見えるレストラン
Restaurant & Bar

「No.9」

※お席によっては桜がご覧になれない場合がございます。

3/30
SAT

11:00 -  

3/15 4/14-
FRI SUN

ミッドタウン・ガーデン さくら通り沿い/
ガーデンテラス前
Midtown Garden, Sakura Street / Garden Terrace

 17:00 - 23:00 3/15 4/14-
FRI SUN

ガレリア1F ツリーシャワー
Galleria 1F, Tree Shower

9:30 - 24:00 

3/15 5/26-
FRI SUN

プラザB1 メトロアベニュー 
Plaza B1, Metro Avenue

6:30 - 24:30

展示作品

「意図をほぐす」  
青沼優介

「“Stand Up!”」  
髙 瑞

「遡上」  
下村奈那

「出る杭だって
生きている」 
田中優菜

「意味のある
偶然の一致」  
泉 里歩

「普通の日」  
YU SORA

Works

毎年開催している、世界へ羽ばたく花作家たちによる都市空間を利用したアート
コンペです。グランプリ受賞者は日本代表としてフランス「アート・フローラル国
際コンクール」に挑みます。

フラワーアートアワードとは？

春の訪れを祝うテーブルに
こだわりのメニューを

ここでしか体験できないペアリングセット

巨大なボトルの中を覗くと…！
大きなコルクと巨大なシャンドン ボトルが出現。ボトルの底か
ら中を覗くと、花々がきらめく万華鏡の世界が広がります。ま
た、ボトル前のグラスに乾杯すると特別な演出もお楽しみいた
だけます。ビジュアルデザインスタジオ〈WOW〉による演出です。
One corner of the Midtown Garden will play host to a massive 
work of art, inspired by the design of the Chandon Rosé limited 
edition bottle. Make sure you to experience this incredible piece 
of interactive art, backed by stunning cherry-pink.

「桜が美しく舞う、素敵な春の
ほんの一瞬を閉じ込めたよう
な作品です。モーツァルトのピ
アノ協奏曲第９番からインス
パイアを受け創作しました」
ARTIST  吉本雄一  Yuichi Yoshimoto

フラワーアートアワード2018 in Tokyo Midtown 
グランプリ受賞者

TITLE

※昨年の様子

明日を担う若手作家を発掘・応援する、デザインとアートのコン
ペティション「Tokyo Midtown Award」。2018年度アートコンペ
受賞作家6名が本展覧会のために制作した新作を展示します。

桜ライトアップ Spring Flower Display

Cheers Sparkling
～スパークリングワインの振る舞い～

ストリートミュージアム

Cherry Blossom Illumination スプリング フラワー ディスプレイ

チアーズ スパークリング

Street Museum

CHANDON 
Blossom Lounge
シャンドン ブロッサム ラウンジ

スパークリングワインカクテル
“BLOOM”
Sparkling wine Cocktail “BLOOM”

¥900

ザ・リッツ・カールトン東京
メインバーのバーテンダーによる
オリジナルカクテル

“桜ホットワイン”
“Sakura Hot Wine”

¥700

肌寒い日にうれしい
あたたかい一杯

屋外の開放感を楽しみながら、あたたかい空
間でゆったり過ごせる、とっておきの席「シャン
ドン スイート」をご用意しています。一部予約
可能です。詳細はオフィシャルサイトへ。

ドーム型テント席
「シャンドン スイート」

▶その他のメニューや詳細は、オフィシャルサイトをご覧ください。 ○価格はすべて税込です。 ○メニューは変更になる場合があります。

※イメージ

01 02 04

監修 ｜ 
ザ・リッツ・カールトン東京 副総料理長 ウィリアム・カハラ

CHANDONとのマリアージュを、心からご堪能いた
だけるような料理をご用意いたしました。テーマは「味
わうごとに五感が活気づき、幸福感あふれる洗練され
た料理」。味わいはもちろん料理全体で、色鮮やかな
桜の季節との調和を表現しています。

Best
  Recommended!

for two

ブロッサム ペアスイーツセット
Blossom Pair Sweets Set

¥2,900
シャンドン ロゼ（グラス×2）／カラフルマ
カロン（ストロベリー、ピスタチオ、レモン、
バニラ、桜）

for one

ブロッサム グラスセット
Blossom Glass Set

¥1,800

自家製スモークが香るおつまみで
軽やかに楽しむおひとり向けセット

色とりどりのマカロンたちが可愛い
春が香るおふたり向けスイーツセット

for three or more

ブロッサム パーティーセット
Blossom Party Set

¥9,000
シャンドン ロゼ（ボトル）／スパークリングワ
イン風味のポテトチップス／自家製スモーク
サーモンコンフィーとポテトサラダ／桜海老
ロール 桜パウダー 柚子／シェーブルチーズ
ムース 桜のジュレ エディブルフラワー／レア
チーズ ピンクグレープフルーツジュレ／桜と
チェリーのシュークリーム／桜マカロン

前菜からスイーツまで春満載の
みんなで囲めるボトルセット

Set Menus
セットメニュー

03

05

※桜の満開時期は21：00まで営業（L.O. 20：30）　*Open until 21:00(L.O. 20:30) while cherry blossoms are in full bloom. シャンドン ロゼ
Chandon Rosé  

ボトル Bottle  ¥4,500
グラス Glass   ¥700

日本限定デザインボトルも素敵な
桜色スパークリングで乾杯

※日本限定デザインボトルは
　なくなり次第終了

荒天中止 *Cancelled in case of the bad weather.

荒天中止 *Cancelled in case of the bad weather.

※毎週水曜日はご利用いただけません。

12:00 - 21:00 (L.O. 20:30)

ミッドタウン・ガーデン さくら通り沿いエリア
Midtown Garden, alongside Sakura Street

12:00 - 20:00 (L.O. 19:30)

日〜木 Sunday to Thursday 金・土 Friday & Saturday

Drinks
ドリンクメニュー

Chef 's Message “
”

※なくなり次第終了

プラザ1F キャノピー・スクエア 
Plaza 1F, Canopy Square

 Artisan de la Truffe Paris（フレンチレストラン）
 GRILL ＆ WINE GENIE’S TOKYO

 （カジュアルフレンチグリル＆ワインバー）
 SILIN 火龍園（中国料理）
 酢重ダイニング 六角（和食）
 鉄板焼ステーキ 喜扇亭（鉄板焼）
 NIRVANA New York（インド料理）
 KNOCK CUCINA BUONA ITALIANA

 （カジュアルイタリアン）
 HAL YAMASHITA 東京（新和食）
 Pizzeria-Trattoria Napule（イタリアン）
 フィリップ・ミル 東京（フランス料理）
 宮川町 水簾（和食）※テラス席のみ

 Union Square Tokyo（アメリカン）

シャンドン ロゼ（グラス）／自家製スモーク
サーモンコンフィーとポテトサラダ



※過去の様子

※桜の開花状況によりライトアップの色が変わります。

※4/15（MON）より一部展示替えを行います。

3/15 4/14-
FRI SUN

季節を彩る
シャンドン ロゼ スパークリング。

［席数］ 100席程度　［主催］ 東京ミッドタウン　　
［協賛］ CHANDON　［運営］ ザ・リッツ・カールトン東京

［料金］ 無料　［主催］ 東京ミッドタウン

［料金］ 無料　［主催］ 東京ミッドタウン
［特別協力］ フラワーアートアワード実行委員会

［人数］ 先着500名　［料金］ 無料　　
［主催］ 東京ミッドタウン　
［協力］ CHANDON　

［料金］ 無料　
［主催］ 東京ミッドタウン

春の訪れを感じながら、華やかで美味しいご馳走とともに
ちょっと贅沢な時間を満喫したい。そんな想いが叶う期間限定
のラグジュアリーな屋外ラウンジが登場します。プレミアム ス
パークリングワイン シャンドン ロゼと、ザ・リッツ・カールトン東
京の限定メニューとのマリアージュで、ひと味違うお花見を楽
しみませんか?  ここでしか味わえない春らしい料理やスイーツ、
華やかなドリンクを囲むひと時は格別です。

３月30日は東京ミッドタウンの誕生日。開業12周年を迎える喜び
と感謝の想いを込めて、先着500名さまに「プレミアム スパークリン
グワイン シャンドン ロゼ」を振る舞います。どうぞ、乾杯をご一緒に。

ゆるやかな弧を描く全長約200mの「さくら通り」では、今年も夕
暮れとともに桜の木 を々ライトアップ。花のほころびにあわせ、開
花前はピンク色に、開花後は白色の明かりで照らします。ソメイヨ
シノをはじめ８種類、約150本の桜の木が植えられている東京ミッ
ドタウンおよび港区立檜町公園は、都心の隠れた桜の名所です。

いち早く春の訪れを告げる、館内フラワーディスプレイ。生の桜
の枝葉とアーティフィシャルフラワーの花びらの調和によって、水
や光、春の空気を感じさせる、五感に響く作品が登場します。桜
の花弁が五線譜の上を舞う音符のように揺らめき、春を奏でます。

Spring also brings the return of our Blossom Lounge, a seasonal space 
where you can sumptuously dine while also enjoying the brilliant cherry 
blossom. Enjoy the great pairing made in premium springtime heaven 
of cuisine by The Ritz-Carlton, Tokyo and some delicious sparkling wine 
Chandon. A luxurious seasonal spread awaits you. This year also marks our 
2nd collaboration with “CHANDON.” 

The 30th March marks the anniversary of the opening of Tokyo Midtown. 
In order to share our joy and gratitude at reaching 12 years with all of our 
customers, we will be treating the first 500 people to arrive, with some 
premium sparkling wine Chandon Rosé.

Every spring, 150 cherry blossom trees are fully in blooms along Sakura 
Street and illuminated beautifully at night. Before blooming, cherry blossom 
trees are lighten up in pink. And after blooming, they become in white.

The flower displays at Tokyo Midtown highlight the early arrival of spring. These 
works of art will be delivered to you in a perfect harmony of fresh sakura foliage 
and synthetic flower petals. They will engage all five of your senses using water, 
lights, and the ambiance of spring. Watch the sakura petals dance in the air like 
music notes bouncing along the staff, and feel the sound of spring.

Tokyo Midtown Award 2018 Art Competition winners will exhibit their 
lastest works on the street of the B1 of Plaza, such as installations and 
paintings etc. Witness the talents of tomorrow.

東京ミッドタウンでは、咲き誇る桜を眺め
ながら、ゆっくりとお食事をお楽しみいた
だけます。
At Tokyo Midtown, you can enjoy a relaxed 
fine dining experience while appreciating the 
multitude of cherry trees blooming.

桜の見えるレストラン
Restaurant & Bar

「No.9」

※お席によっては桜がご覧になれない場合がございます。

3/30
SAT

11:00 -  

3/15 4/14-
FRI SUN

ミッドタウン・ガーデン さくら通り沿い/
ガーデンテラス前
Midtown Garden, Sakura Street / Garden Terrace

 17:00 - 23:00 3/15 4/14-
FRI SUN

ガレリア1F ツリーシャワー
Galleria 1F, Tree Shower

9:30 - 24:00 

3/15 5/26-
FRI SUN

プラザB1 メトロアベニュー 
Plaza B1, Metro Avenue

6:30 - 24:30

展示作品

「意図をほぐす」  
青沼優介

「“Stand Up!”」  
髙 瑞

「遡上」  
下村奈那

「出る杭だって
生きている」 
田中優菜

「意味のある
偶然の一致」  
泉 里歩

「普通の日」  
YU SORA

Works

毎年開催している、世界へ羽ばたく花作家たちによる都市空間を利用したアート
コンペです。グランプリ受賞者は日本代表としてフランス「アート・フローラル国
際コンクール」に挑みます。

フラワーアートアワードとは？

春の訪れを祝うテーブルに
こだわりのメニューを

ここでしか体験できないペアリングセット

巨大なボトルの中を覗くと…！
大きなコルクと巨大なシャンドン ボトルが出現。ボトルの底か
ら中を覗くと、花々がきらめく万華鏡の世界が広がります。ま
た、ボトル前のグラスに乾杯すると特別な演出もお楽しみいた
だけます。ビジュアルデザインスタジオ〈WOW〉による演出です。
One corner of the Midtown Garden will play host to a massive 
work of art, inspired by the design of the Chandon Rosé limited 
edition bottle. Make sure you to experience this incredible piece 
of interactive art, backed by stunning cherry-pink.

「桜が美しく舞う、素敵な春の
ほんの一瞬を閉じ込めたよう
な作品です。モーツァルトのピ
アノ協奏曲第９番からインス
パイアを受け創作しました」
ARTIST  吉本雄一  Yuichi Yoshimoto

フラワーアートアワード2018 in Tokyo Midtown 
グランプリ受賞者

TITLE

※昨年の様子

明日を担う若手作家を発掘・応援する、デザインとアートのコン
ペティション「Tokyo Midtown Award」。2018年度アートコンペ
受賞作家6名が本展覧会のために制作した新作を展示します。

桜ライトアップ Spring Flower Display

Cheers Sparkling
～スパークリングワインの振る舞い～

ストリートミュージアム

Cherry Blossom Illumination スプリング フラワー ディスプレイ

チアーズ スパークリング

Street Museum

CHANDON 
Blossom Lounge
シャンドン ブロッサム ラウンジ

スパークリングワインカクテル
“BLOOM”
Sparkling wine Cocktail “BLOOM”

¥900

ザ・リッツ・カールトン東京
メインバーのバーテンダーによる
オリジナルカクテル

“桜ホットワイン”
“Sakura Hot Wine”

¥700

肌寒い日にうれしい
あたたかい一杯

屋外の開放感を楽しみながら、あたたかい空
間でゆったり過ごせる、とっておきの席「シャン
ドン スイート」をご用意しています。一部予約
可能です。詳細はオフィシャルサイトへ。

ドーム型テント席
「シャンドン スイート」

▶その他のメニューや詳細は、オフィシャルサイトをご覧ください。 ○価格はすべて税込です。 ○メニューは変更になる場合があります。

※イメージ

01 02 04

監修 ｜ 
ザ・リッツ・カールトン東京 副総料理長 ウィリアム・カハラ

CHANDONとのマリアージュを、心からご堪能いた
だけるような料理をご用意いたしました。テーマは「味
わうごとに五感が活気づき、幸福感あふれる洗練され
た料理」。味わいはもちろん料理全体で、色鮮やかな
桜の季節との調和を表現しています。

Best
  Recommended!

for two

ブロッサム ペアスイーツセット
Blossom Pair Sweets Set

¥2,900
シャンドン ロゼ（グラス×2）／カラフルマ
カロン（ストロベリー、ピスタチオ、レモン、
バニラ、桜）

for one

ブロッサム グラスセット
Blossom Glass Set

¥1,800

自家製スモークが香るおつまみで
軽やかに楽しむおひとり向けセット

色とりどりのマカロンたちが可愛い
春が香るおふたり向けスイーツセット

for three or more

ブロッサム パーティーセット
Blossom Party Set

¥9,000
シャンドン ロゼ（ボトル）／スパークリングワ
イン風味のポテトチップス／自家製スモーク
サーモンコンフィーとポテトサラダ／桜海老
ロール 桜パウダー 柚子／シェーブルチーズ
ムース 桜のジュレ エディブルフラワー／レア
チーズ ピンクグレープフルーツジュレ／桜と
チェリーのシュークリーム／桜マカロン

前菜からスイーツまで春満載の
みんなで囲めるボトルセット

Set Menus
セットメニュー

03

05

※桜の満開時期は21：00まで営業（L.O. 20：30）　*Open until 21:00(L.O. 20:30) while cherry blossoms are in full bloom. シャンドン ロゼ
Chandon Rosé  

ボトル Bottle  ¥4,500
グラス Glass   ¥700

日本限定デザインボトルも素敵な
桜色スパークリングで乾杯

※日本限定デザインボトルは
　なくなり次第終了

荒天中止 *Cancelled in case of the bad weather.

荒天中止 *Cancelled in case of the bad weather.

※毎週水曜日はご利用いただけません。

12:00 - 21:00 (L.O. 20:30)

ミッドタウン・ガーデン さくら通り沿いエリア
Midtown Garden, alongside Sakura Street

12:00 - 20:00 (L.O. 19:30)

日〜木 Sunday to Thursday 金・土 Friday & Saturday

Drinks
ドリンクメニュー

Chef 's Message “
”

※なくなり次第終了

プラザ1F キャノピー・スクエア 
Plaza 1F, Canopy Square

 Artisan de la Truffe Paris（フレンチレストラン）
 GRILL ＆ WINE GENIE’S TOKYO

 （カジュアルフレンチグリル＆ワインバー）
 SILIN 火龍園（中国料理）
 酢重ダイニング 六角（和食）
 鉄板焼ステーキ 喜扇亭（鉄板焼）
 NIRVANA New York（インド料理）
 KNOCK CUCINA BUONA ITALIANA

 （カジュアルイタリアン）
 HAL YAMASHITA 東京（新和食）
 Pizzeria-Trattoria Napule（イタリアン）
 フィリップ・ミル 東京（フランス料理）
 宮川町 水簾（和食）※テラス席のみ

 Union Square Tokyo（アメリカン）

シャンドン ロゼ（グラス）／自家製スモーク
サーモンコンフィーとポテトサラダ


